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سولوسمارت لقلم سولوستار وقلم دوبلستار
يسُتخدم سولوسمارت لما يلي:

- تسجيل الزيادة التي يتمّ حقنها بواسطة قلم سولوستار من سانوفي 
أو قلم دوبلستار من سانوفي )جرعة الأنسولين(،

- تسجيل تاريخ كلّ حقنة أنسولين ووقتها،
- نقل المعلومات المتعلقّة بالجرعة والوقت والتاريخ لكلّ حقنة إلى 

تطبيق محمول متوافق على هاتف ذكي، عندما يكون الجهاز متصلًا 
به، باستخدام تقنيّة بلوتوث.

مهايئ قلم الحقن سولوسمارت مخصص للاستخدام من قبل المرضى 
في بيئة الاستخدام ذاتها مثل قلم الحقن المتوافق. ما من موانع 

معروفة لاستخدام سولوسمارت لهؤلاء المرضى.

في العلبةالاستخدام المقصود

 سولوسمارت
واحد

  سلك يو إس بي
  واحد

 دليل   
استخدام واحد

PN : 0273971 PN : 0373707

< 10cm

100%

OU

0%

التعرّف على سولوسمارت

 قلم سولوستار /
دوبلستار الخاص بك

< 10cm

100%

OU

0%

زرّ الحقن

 محدّد
الجرعة

سولوسمارت

< 10cm

100%

OU

0%

الزرّ
 منفذ شحن
 مايكرو- يو
إس بي

 ضوء
الإشارة

البدن
 الحواف
المطاطيّة

 الحواف
المرتفعة

كيفية إعداد جهاز سولوسمارت الخاص بك

 تشغيل الجهاز و شحنه

قم بتوصيل سولوسمارت بسلك 
اليو إس بي المزوّد وقم بتوصيل 

السلك بالشاحن الجداري يو 
إس بي الذي يعمل بالطاقة. 

سوف يشغّل هذا الجهاز.

اترك الجهاز لمدّة 10 دقائق 
على الأقلّ لكي يتمّ شحنه قبل 

الاستخدام.

افصل سولوسمارت من سلك 
اليو إس بي ثم افصل الشاحن 

الجداري.
عندما تنتهي، يتحوّل ضوء إشارة 

سولوسمارت إلى اللون الأزرق 
للإشارة إلى أنّ الجهاز في وضع 
الاقتران ولكن لم يتمّ إقرانه بعد.

يكون الجهاز مطفأً عند شحنه. يجب عليك تشغيل الجهاز 
والتأكّد من أنه مشحون بدرجة كافية قبل الاستخدام.

1.1

1.3

 إشحن لمدّة 1.210
 دقائق على

الأقل

قم بتنزيل تطبيق متوافق وإقرانه مع سولوسمارت
قبل أن تتمكّن من استخدام سولوسمارت، يجب عليك إقرانه بتطبيق 

الهاتف المحمول على هاتفك الذكي.

 عندما يومض
 الضوء المقترن
 باللون الأخضر

ثم ينطفئ

2.1

2.3

2.2

قم بتنزيل التطبيق من جوجل بلاي™ )أندرويد( 
أو متجر التطبيقات )آب ستور(® )آبل(.  

قم بإقران سولوسمارت باتباع الإرشادات 
الواردة في التطبيق لكي:

• تقوم بتشغيل البلوتوث الخاص بهاتفك الذكي 
)إذا لم يكن قيد التشغيل من قبل(.

• تقوم بإقران سولوسمارت بالتطبيق.

ملاحظة: يجب أن تبقي سولوسمارت ضمن 
حدود 10 سنتيمترات من الهاتف الذكي أثناء 

الاقتران.

في نهاية خطوة الاقتران، قد تلاحظ أن ضوء 
الإشارة يتحوّل إلى اللون الأخضر ثم ينطفئ. 

بمجرد إقران سولوسمارت، سيدخل وضع 
الاستعداد وينطفئ الضوء.

بعد الاقتران، اتبع الإرشادات الموجودة في 
التطبيق لاختيار نوع الأنسولين.

توصيل سولوسمارت بقلم جديد
يتمّ توصيل سولوسمارت بزرّ الحقن بقلمك. 

اتبع الخطوات أدناه بعناية لتوصيله.

إدفع سولوسمارت على الغلاف 
الشفّاف حتى تتمّ تغطية زر 

الحقن بالكامل.

3.1

3.3

3.2

امسك سولوسمارت من خلال الغلاف 
الشفّاف. يمكن رؤية الحواف المطاطية 

على السطح الخارجي لسولوسمارت.

ضع سولوسمارت على القلم بحيث 
يكون مؤشّر جرعة القلم بين 

الحواف المطاطية لسولوسمارت.

 الحواف
المطاطية

 الحواف
المطاطية
 مؤشّر

الجرعة

مثبّت

لتفعيل سولوسمارت على القلم:

اضغط بقوة وواصل الضغط على 
زرّ سولوسمارت لمدّة 5 ثوانٍ على 

الأقلّ حتى يصبح لون الضوء 
بنفسجيًا.

 ضع سولوسمارت في الوضع النشط

4.1

4.2

 

 واصل الضغط
 حتى يصبح لون
 الضوء بنفسجيًا

 ضوء أخضر
بعد إفلات الزر

ثمّ ارفع إصبعك عن الزر. سيصبح 
لون الضوء بعد ذلك أخضر مظهِرًا 

أنّ الجهاز في الوضع النشط الآن.

ملاحظة: إذا لم يتحوّل الضوء إلى اللون البنفسجي، تأكّد من أنّ 
سولوسمارت مدفوع إلى الأسفل حتّى النهاية .

أصبح سولوسمارت الآن جاهزًا للاستعمال. 

ملاحظة مهمّة: اتبع التعليمات الواردة في قسم »حقن جرعة 
وسولوسمارت معلّق بقلمك« أدناه عند إعطاء حقنة.

4 3 2 1

إذا أصبح الضوء 
أخضر ثم انطفأ، 

يكون سولوسمارت 
في الوضع النشط 

وجاهزًا للاستخدام 
للحقن.

إذا لم يشتعل الضوء بعد الضغط 
على زر سولوسمارت وإفلاته، يكون 

سولوسمارت في وضع الاستعداد 
ويجب وضعه في الوضع النشط قبل 

إجراء الحقن.
اتبع الخطوة 4 في قسم »كيفيّة إعداد 

سولوسمارت« أعلاه لوضع الجهاز 
في الوضع النشط. بمجرد أن يصبح 

سولوسمارت في الوضع النشط 
يصبح جاهزًا للاستخدام للحقن. 

Injecting a Dose with SoloSmart Attached to Your Pen

يسمح لك سولوسمارت 
بالحقن بواسطة قلمك كما 

تفعل عادةً.
ارجع إلى تعليمات استخدام 

قلمك لاختبار السلامة 
)التحضير( وتعليمات 

الحقن.
ملاحظة: سيتمّ أيضًا رصد 

اختبارات السلامة التي 
يتمّ إجراؤها للتحقق من 

تدفّق الأنسولين )التحضير( 
وتسجيلها تلقائيًا بواسطة 

سولوسمارت. تحقّق من 
تطبيق الهاتف المحمول 

الخاص بك للتعرّف بشكل 
صحيح على اختبارات 

السلامة التي يتمّ إجراؤها. 

  عند الحقن بواسطة سولوسمارت، يجب عليك القيام بما يليقبل الحقن بواسطة سولوسمارتنظرة عامة

أحقن جرعتك 
دفعة واحدة، من 

دون تغيير وضعيّة 
الإصبع أو اليد 

أثناء الحقن. 

أبقِ القلم ثابتًا 
ومستقيمًا أثناء 

الحقن. 

اضغط بقوة 
وباستمرار على 

منتصف الزر، وليس 
من زاوية معيّنة.

بعد الحقن، استمرّ 
بالضغط بإبهامك 

على زرّ الحقن 
حتى ينطفئ الضوء 

الأخضر الذي 
يومض بسرعة. 

استمرّ في الضغط 
حتى ينطفئ الضوء 

الأخضر الذي يومض 
بسرعة

< 
10

cm

10
0%

O
U

0%

خطأ: سيظهر الضوء 
الأحمر الثابت عندما 
يكون سولوسمارت في 

حالة خطأ ويحتاج إلى 
إعادة ضبط. 

اتبع التعليمات الواردة 
في قسم »إعادة ضبط 

سولوسمارت« على 
الجانب الخلفي من 

هذه التعليمات لإعادة 
ضبط سولوسمارت.

الضوء البرتقالي

< 
10

cm

10
0%

O
U

0%

 لم تتأكّد مما إذا تّم
حقن الجرعة

إذا لم تكن متأكّدًا 
مما إذا كنت حقنت 
الأنسولين، لا تكرّر 

الحقن. راقب علاجك 
وسكّر الدم لديك 

وفقًا لتعليمات مقدّم 
الرعاية الصحيّة الذي 

يتابعك.

استكشاف المشاكل وحلّها  
تدوم بطاريّة سولوسمارت 

لمدّة أسبوع واحد على الأقلّ 
بعد شحنها بالكامل في ظلّ 

الظروف العادية. عندما تكون 
شحنة البطاريّة منخفضة، 
سيظهر الضوء البرتقالي.

شحن سولوسمارت 

< 
10

cm

10
0%

O
U

0%

الدوران:
● النقل

● إعادة الضبط
● المؤشّرات الضوئيّة

● التنظيف

اترك الجهاز يشُحَن حتى ينطفئ 
الضوء الأخضر الوامض. 

)ساعتان لشحن كامل(. سينطفئ 
الضوء عند الشحن الكامل.

إشحن سولوسمارت عن طريق 
توصيله بالشاحن الجداري يو 

إس بي الذي يعمل بالطاقة 
)غير مزوّد( باستخدام سلك 

اليو إس بي المزوّد.
سيومض ضوء الإشارة باللون الأخضر ببطء عند شحن 

سولوسمارت.  
لا تحقن سولوسمارت أثناء الشحن.

 اللون البرتقالي
 = شحنة
 البطاريّة
منخفضة

 إشحن لمدّة
 ساعتين على
 الأقلّ لشحن

 كامل

حقن جرعة وسولوسمارت معلّق بقلمك 

كيفية إعداد جهاز سولوسمارت الخاص بك

< 10cm

100%

OU

0%

 ضمن حدود 10
سنتيمترات

< 10cm

100%

OU

0%

شحنة البطاريّة 
منخفضة.

 اشحن سولوسمارت 
باتباع الإرشادات 
الواردة في قسم 

»شحن سولوسمارت«.
اشحن البطارية لمدّة 
ساعتين على الأقلّ 

لشحنها بالكامل.
لا تحقن بواسطة 

سولوسمارت أثناء 
الشحن.

الضوء الأحمر الثابت
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دعه يرتاح لثلاثين إنزع سولوسمارت من القلم
ثانية

ما هو التاليأعد ضبط سولوسمارت

أمسك سولوسمارت من البدن 
بحيث تلمس أصابعك جوانب 

الجهاز فحسب، مع الحرص على 
 عدم الضغط على الزرّ.

اسحب سولوسمارت من القلم 
 مباشرة.

ضع سولوسمارت بشكل مستقيم 
على سطح مستوٍ نظيف مع 
الضغط والزرّ نحو الأعلى.

< 10cm

100%

OU

0%

ضع سولوسمارت في 
توصيل سولوسمارت بقلم جديدوضع الاستعداد ضع سولوسمارت في الوضع النشط إنزع سولوسمارت من القلم 

الرجاء اتباع الإرشادات الواردة في القسم 
»3 قم بتوصيل سولوسمارت بقلمك«

 استمرّ بالضغط حتّى
ينطفئ الضوء

1.1

2.1

2.2

2.3

أمسك سولوسمارت 
من خلال الغلاف 

الشفّاف.

ضع سولوسمارت 
على القلم بحيث 

يكون مؤشّر 
جرعة القلم بين 

الحواف المطاطيّة 
لسولوسمارت.

إدفع سولوسمارت 
على الغلاف الشفّاف 

حتى تتمّ تغطية زر 
الحقن بالكامل.

3.1

3.3

3.2

اضغط بقوة وواصل 
الضغط على زرّ 

سولوسمارت 
لمدّة 5 ثوانٍ 
على الأقلّ 

حتى يصبح 
لون الضوء 

بنفسجيًا.

4.1

 

 واصل الضغط
 حتى يصبح لون
 الضوء بنفسجيًا

 ضوء أخضر بعد
إفلات الزر

ثمّ ارفع إصبعك عن 
الزر. سيصبح لون 

الضوء بعد 
ذلك أخضر 

مظهِرًا أنّ 
الجهاز في 

الوضع 
النشط 

الآن.

لتفعيل سولوسمارت على القلم:

إعادة ضبط سولوسمارت
إذا حدث ما يلي، 

فقد يكون من 
الضروري إعادة 

ضبط سولوسمارت:

ضوء إشارة 
سولوسمارت أحمر 

ثابت.
تحتاج إلى إلغاء 

إقران سولوسمارت 
من هاتفك واقرانه 

بهاتف جديد.
تريد حذف بياناتك 
الصحيّة الشخصيّة 

من الجهاز.

أمسك سولوسمارت من البدن 
بحيث تلمس أصابعك جوانب 
الجهاز فحسب، مع الحرص 
على عدم الضغط على الزرّ.

اسحب سولوسمارت من القلم 
مباشرة.

ضع سولوسمارت بشكل 
مستقيم على سطح مستوٍ 

نظيف مع الضغط والزرّ نحو 
الأعلى.

1.1

1.2

1.3

قم بتوصيل سولوسمارت بسلك اليو 
 إس بي المزوّد. 

قم بتوصيل سلك اليو إس بي بشاحن 
جداري يعمل بالطاقة، ثم افصله 

 بسرعة من الشاحن.
كرّر عمليّة التوصيل / الفصل 

ثلاث مرّات على الأقلّ حتّى يومض 
سولوسمارت باللون الأحمر وينطفئ.

قم بالتوصيل والفصل 3 مرّات 
على الأقلّ.

أفصل سولوسمارت من سلك اليو 
إس بي. 

2.1

2.2

2.3

دع سولوسمارت يرتاح 
على سطح مستوٍ والزر 
موجّه إلى الأعلى لغاية 

30 ثانية. 

3.1

< 10cm

100%

OU

0%

 دعه يرتاج
 لثلاثين
ثانية

تّمت إعادة ضبط 
سولوسمارت الآن. 

بعد إعادة الضبط، يتمّ إيقاف تشغيل 
سولوسمارت ويجب إعداده مرة أخرى باتباع 

الإرشادات الواردة في قسم »كيفيّة إعداد 
سولوسمارت« في الصفحة الأولى من 

هذه التعليمات، بدءًا بالخطوة 1.

ملاحظة مهمّة: يجب عليك إكمال 
جميع الخطوات في قسم »كيفيّة إعداد 

سولوسمارت«.

< 10cm

100%

OU

0%

2.4

الوصف الرمز
إرجع إلى دليل / كتيّب التعليمات. 

اتبع تعليمات الاستخدام

دليل المستخدم / تعليمات التشغيل

المصنّع
تاريخ وبلد الصنع
الرقم التسلسلي

رقم الطراز
رقم الدفعة

تعريف الجهاز الفريد
الترجمة

مرجع المنتج
مرجع الموزّع

تاريخ انتهاء الصلاحيّة

جهاز طبي

جزء ملامس للجسم من النوع BF )وفقًا للوضع المستمرّ 
)IEC 60601-1

)IP22 )IEC 60529 مؤشّر الحماية

تيّار مباشر

للاستخدام الداخلي فقط

جهاز حساس للرطوبة
حدود درجة الحرارة التي يمكن أن يتعرّض لها الجهاز 

بأمان.
حدود الرطوبة التي يمكن أن يتعرّض لها الجهاز بأمان.

حدود الضغط التي يمكن أن يتعرّض لها الجهاز بأمان.

لا تستخدمه في حالة تلف العبوة

نفايات المعدّات الكهربائيّة والإلكترونيّة

مريض واحد، استعمال متعدّد

علامة المطابقة الأوروبية

في حالة حصول أعراض جانبيّة أو حوادث، يرُجى الاتصال 
بالشركة المصنّعة وبالسلطة الصحيّة المختصّة. 

قد يؤدي التشغيل غير السليم إلى إصابة خطيرة أو الوفاة.
- إذا لم تكن متأكدًا مما إذا كنت قد حقنت دواءك، لا تبدأ 

الحقن أو تكرّره. راقب علاجك وفقًا لتعليمات مقدّم الرعاية 
الصحيّة الذي يتابعك.

- احتفظ بالجهاز وسلك اليو إس بي بعيدًا عن المستخدمين 
العاديين أو المريض عند عدم استخدامه.

- لا تترك سولوسمارت أو لوازمه في متناول الأطفال )خطر 
الإصابة والاختناق(. لا تقم بتوصيل السلك أو شدّه بالرأس أو 

الرقبة أو حولهما.
- لا تعرّض الجهاز لدرجة حرارة تزيد عن 40 درجة مئويّة 

)104 درجة فهرنهايت( أو ألسنة اللهب. إذا تّم استخدام 
سولوسمارت في درجات حرارة عالية تتجاوز توصياتنا، فقد 
يصل سطح الجهاز إلى درجة حرارة قصوى تبلغ 43 درجة 

مئويّة. في هذه الحالة، يجب أن تقتصر مدّة الاستخدام على 10 
دقائق لتجنّب أيّ خطر احتراق.

- يحتوي سولوسمارت على مغناطيس. لضمان أفضل النتائج، 
تجنّب ملامسة الأجزاء المعدنيّة أثناء الاستعمال، وتجنّب 

استعمال سولوسمارت بالقرب من أجهزة تنظيم ضربات القلب 
ومزيلات الرجفان ومضخّات التسريب التي تثُبّت في الجسم 

أو محيط التصوير بالرنين المغناطيسي )التصوير بالرنين 
المغناطيسي(.

- لا تشغّل الجهاز في بيئة خطرة: حيث يمثل خطر حدوث 
انفجار، أو وجود مذيبات متطايرة )كحول، إلخ( أو مواد قابلة 

للاشتعال )مواد تخدير، بيئة غنيّة بالأكسجين ، إلخ(.
- لا يمكن استعمال سولوسمارت إلا من قبل المرضى الذين 
لديهم دراية بأقلام الحقن. اتصل بمقدّم الرعاية الصحيّة 

الذي يتابعك، أو الوكيل المعتمد لشركة »بايوكورب بروداكشن« 
BIOCORP PRODUCTION  للتحقق من توافق قلمك 

المعتاد.
قد يؤدي الاستخدام غير السليم إلى حدوث إصابات جسديّة أو 

أضرار في الممتلكات. 
- لا تعرّض الجهاز للرطوبة. لا تغمر الجهاز في السوائل.

- اترك الجهاز في غرفة في درجة حرارة الغرفة لمدّة 30 
دقيقة قبل إخراجه من العبوة لتجنّب الأعطال المحتملة بسبب 

التكثيف.
- لا تفكّ الجهاز أو تعدّله أو تصلحه بنفسك: فقد يتسبب ذلك 

في نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائيّة أو إصابة جسدية 
أو تعطّل الجهاز. في هذه الحالة، ستكون كفالة جهازك لاغية. 

الصيانة الدوريّة لسولوسمارت غير مطلوبة.
- إذا كان هناك أيّ رائحة غير طبيعيّة أو صوت أو حرارة أو 

دخان عند استخدام الجهاز، توقّف عن استخدام سولوسمارت.
- إذا تعرّض الجهاز لصدمة آليّة خارجيّة )طرق، ارتطام، 

سقوط ، إلخ( أو ضغط مفرط، فقد يتسبب ذلك في حدوث 
خلل في الجهاز. في حالة حدوث خلل، لا تستخدم الجهاز 

وواصل العلاج بقلم الحقن. يرجى الاتصال بالوكيل المعتمد 
 BIOCORP PRODUCTION »لشركة »بايوكورب بروداكشن

كما هو محدد على الجزء الخارجي من العبوة للحصول على 
الدعم التقني.

- في حالة حدوث تلف مرئي، لا تستخدم سولوسمارت واتصل 
 BIOCORP PRODUCTION  »بشركة »بايوكورب بروداكشن

أو وكيلها المعتمد للحصول على الدعم التقني.
- لا تترك سولوسمارت ولوازمه بجوار الحيوانات / الحشرات 

أو الغبار / القطيفة. بعد الاستعمال، يجب وضع جهازك في 
عبوته.

- لا تستعمل سولوسمارت إلّا مع قلميّ الأنسولين اللذين 
يسُتعملان لمرّة واحدة فقط سولوستار® ودوبلستار® من 

سانوفي ®Sanofi Solostar® DoubleStar ، لا تستعمل 
سولوسمارت أبدًا مع أيّ قلم آخر.

- لا ينُصح باستخدام هذا الجهاز من قبل المكفوفين أو ضعاف 
البصر من دون مساعدة شخص مدرّب على استخدام الجهاز.

- أثناء عمليّات المناولة، قم بحماية الإبرة بغطاء القلم، إذا كانت 
مجمّعة على القلم.

- مطلوب جمع منفصل لنفايات المعدّات الكهربائيّة 
والإلكترونيّة.

مسائل تتعلقّ بسلامة الاتصالات اللاسلكية
- قم بحماية بيانات الرعاية الصحيّة الشخصيّة الخاصة بك 

بكلمة مرور على هاتفك الذكي.
- اتصل بشركة »بايوكورب بروداكشن« 

BIOCORP PRODUCTION للحصول على قائمة 
بالتطبيقات المتوافقة المعتمدة لاستعمالها مع سولوسمارت.  
- يجب استخدام معدّات الترددات اللاسلكيّة المحمولة )بما 

في ذلك الأجهزة الطرفيّة مثل كابلات الهوائي والهوائيّات 
الخارجيّة( على مسافة لا تزيد عن 12 بوصة )30 سنتم( من 

أي جزء من جهاز سولوسمارت، بما في ذلك الكابلات المحددة 
من قبل الشركة المصنّعة. قد يؤدي هذا إلى تدهور أداء هذه 

المعدّات. 
- في حالة حدوث اضطراب أو فقدان في إرسال البلوتوث، 

سيستمرّ جهاز سولوسمارت في تتّبع تاريخ جميع حقنك 
وتسجيلها. يتوافر مزيد من المعلومات في المذكرة التقنيّة المتاحة 

.http://www.solosmart.com على الإنترنت على
- لا تقم أبدًا بتثبيت تطبيق جوّال من متاجر غير رسمية على 

هاتفك.
- قم بحماية هاتفك الذكي عن طريق تثبيت برنامج مكافحة 

الفيروسات.
- مسمّيات الأمن السيبراني المطابقة لإصدار البرمجيّات 

المدمجة متاحة عند الطلب. يرُجى الاتصال بالوكيل المعتمد 
 BIOCORP PRODUCTION »لشركة »بايوكورب بروداكشن

إذا كنت ترغب في مراجعتها.
- أنت مسؤول عن تأمين هاتفك وإدارته بشكل صحيح. إذا 

كنت تشكّ في وقوع حدث سلبي للأمن السيبراني يتعلقّ بجهاز 
سولوسمارت أو بالتطبيق ذي الصلة، اتصل بقسم خدمة 

الزبائن.
- إحرص على أن يكون هاتفك وجهاز سولوسمارت محفوظين 
في مكان آمن، وتحت سيطرتك. هذا مهمّ للمساعدة في منع أيّ 

شخص من الوصول إلى النظام أو العبث به.
- التطبيق المستخدم مع جهاز سولوسمارت غير مخصص 

للاستخدام على هاتف تّم تعديله أو تخصيصه لإزالة التكوين 
المعتمد من الشركة المصنّعة أو استبداله أو التحايل عليه أو 

تقييد الاستخدام، أو ينتهك بطريقة أخرى كفالة الشركة 
المصنّعة.

- في حالات نادرة، قد تحصل على قراءات غير دقيقة لجرعة 

BIOCORP 
PRODUCTION
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الرموز والمعلومات الموجودة على معلومات السلامة التقنيّة
معلومات عامة ومعلومات الاتصالالجهاز و / أو عبوته وملصقاته 

المرضى المعتمدون على الأنسولين الذين يستخدمون قلم الحقن 
لعلاج الأنسولين

المستخدمون 
المستهدفون

المستخدمون الذين تتراوح أعمارهم من 14 إلى 80 عامًا المستخدمون 
المستهدفون

الاستخدام المنزلي أو في مرفق طبّي )في الداخل فقط( بيئة الاستخدام

٪99 ± 1 وحدة دوليّة على مقعد الاختبار
دقة الجرعات 

المسجّلة

الشحن عن طريق وصلة يو إس بي. شحن كامل بساعتين 
واستقلاليّة لأسبوع واحد. 

 IEC / UL 60950-1 :)محوّل التيّار المتردد يو إس بي )غير مزوّد
أو IEC / UL 62368-1 معتمد بعلامة CE أو UL، وحدة خارجية 

مع تكيّف تلقائيّ للجهد، نطاق جهد المدخلات 264-90 فولت.

الشحن 
والاستقلاليّة

5 فولت تيار مباشر ، 500 مللي أمبير كحدّ أدنى الاستهلاك الكهربائي 

ليثيوم أيون 3.6 فولت 25 مللي أمبير في الساعة البطاريّة

بلوتوث منخفض الطاقة v4.2 يعمل في نطاق تردّد من 2400 
ميجاهرتز إلى 2483.5 ميجاهرتز. 40 قناة، قناة تباعد 2 ميجا 
هرتز، عرض نطاق قناة 1 ميجا هرتز، أقصى قوّة نقل 4 دي بي 
ام )2.5119 ميجاوات(، أقصى قدرة مشعّة مكافئة مسموح بها 

6.18 ديسيبل ملي واط. 

الاتصال

x.5.3 البرامج الثابتة إصدار البرنامج

23.3 مم )ارتفاع( × Ø 21.4 ملم الأبعاد 

20 غ الوزن

  يجب دائمًا نقل الجهاز وتخزينه في عبوته الأصليّة المصممة 
لحمايته من الضرر. احتفظ بجميع العبوات الأصليّة للاستعمال 

المستقبلي )في حالة إعادة / نقل الجهاز(.

شروط التخزين 
والنقل

ظروف التشغيل

3 سنوات إجمالي عمر الخدمة المتوقع

تتضمّن المذكّرة التقنيّة معلومات تقنيّة إضافيّة، وهي متوافرة عبر الإنترنت على
     www.solosmart.com  my-mallya.com و

الأنسولين. إذا كنت تعتقد أن قراءاتك غير صحيحة أو غير 
متوافقة مع ما تشعر به، قم بإجراء فحص لجلوكوز الدم 

بإصبعك لتأكيد مستوى الجلوكوز لديك. إذا استمرّت المشكلة، 
اتصل بقسم خدمة الزبائن.

- يتطلبّ التطبيق المستخدم مع جهاز سولوسمارت أن يكون 
لهاتفك التاريخ والوقت الصحيحان لتسجيل معلوماتك الصحيّة. 

يجب ضبط تاريخ ووقت هاتفك للتحديث تلقائيًا. يمكنك 
التحقق من ذلك في إعدادات هاتفك.

- عند استخدام التطبيق المستعمل مع جهاز سولوسمارت، يجب 
أن تبُقي هاتفك مشحونًا بشكل جيّد وأن تتأكد من أنّه يمكنك 

الوصول إلى نظام مراقبة جلوكوز الدم.
- أبقِ هاتفك مشحونًا بشكل جيّد ومشغّلًا. 

- قم بتعطيل تحديثات نظام التشغيل التلقائيّة بهاتفك. بعد 
تحديث نظام التشغيل، افتح تطبيقك وتحقق من إعدادات 

جهازك للتأكّد من أنه يعمل بشكل صحيح. 
- قبل التخلصّ من سولوسمارت: أعد ضبط الجهاز لحذف 

جميع بياناتك الصحيّة الشخصيّة.
- تخضع الأجهزة والأنظمة الطبيّة الكهربائيّة لتدابير خاصة 

تتعلقّ بالتوافق الكهرومغناطيسي ويجب تركيبها وفقًا لتعليمات 
التوافق الكهرومغناطيسي الواردة في المذكّرة التقنيّة المتاحة على 

.http://www.solosmart.com الإنترنت على
- يجب تجنّب استخدام هذا الجهاز بالقرب من أو مكدّسًا مع 

معدات أخرى لأنّ ذلك قد يؤدي إلى تشغيل غير سليم. إذا كان 
هذا الاستخدام ضروريًا، فيجب مراقبة هذا الجهاز والمعدّات 

الأخرى للتحقق من أنها تعمل بشكل طبيعي.
-  قد يؤدي استخدام اللوازم والمحوّلات والكابلات غير 

تلك المحددة أو المزوّدة من قبل الشركة المصنّعة لهذا الجهاز 
إلى زيادة الانبعاثات الكهرومغناطيسية أو تقليل المناعة 

الكهرومغناطيسية لهذا الجهاز مما يؤدي إلى التشغيل غير 
السليم.

- ملاحظة: في حالة استخدام التطبيق الأصلي والجهاز في بيئة 
صاخبة )من حيث الإشارة الكهرومغناطيسية التي تقارب 2.4 

جيجا هرتز(، لا يعود اتصال بلوتوث منخفض الطاقة ممكنًا 
وينقطع الاتصال بينهما. ومع ذلك، يستمرّ الجهاز في تتبع 

الحقن. في حالة اختفاء الإشارات الكهرومغناطيسية المضطربة، 
يمكن للتطبيق الأصلي والجهاز الاتصال مرّة أخرى.

المواصفات التقنيّة

إذا كنت بحاجة إلى مساعدة في استعمال 
سولوسمارت  )SoloSmartTM( أو للإبلاغ 

عن الشكاوى الفنية المتعلقة بالمنتج ، فيرجى 
الاتصال بخدمة عملاء سولوسمارت

 )SoloSmartTM(؛ 
الهاتف: 00966114742340  
الرقم المجاني: 8001240226 

او واتس-اب: 00966554673579 
للتواصل مع قسم الجودة في سانوفي

البريد الإلكتروني:
 quality.greatergulf@sanofi.com 

فيما يتعلق بسلامة الدواء لدى سانوفي يرجي 
التواصل علي:

الهاتف المحمول:  00966544284797
البريد الالكتروني:

            Ksa_pharmacovigilance@sanofi.com 
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في حالة حدوث أي أعراض جانبية للأدوية، 
يرجى الإتصال:

الهيئـة العامة للغـذاء والـدواء - المركز الوطني 
للتيقظ والسلامة الدوائية

مركز الاتصال: 19999
             npc.drug@sfda.gov.sa :البريد الإلكتروني

 https://ade.sfda.gov.sa/a :الموقع الإلكتروني
للحصول على معلومات طبية ، يرجى الاتصال:

هاتف:   00966126693318 
البريد الإلكتروني:

                   KSA.Medicalinformation@sanofi.com 

خدمة العملاء جمهورية مصر العربيه )عملاء 
جمهورية مصر العربيه فقط(

إذا كنت بحاجة إلى مساعدة في استعمال 
سولوسمارت  )SoloSmartTM( أو للإبلاغ 

عن الشكاوى الفنية المتعلقة بالمنتج ، فيرجى 
الاتصال بالخدمة علي

الخط الساخن: 16605
الهاتف: 0020222860000 أو 0020222860060 

700hPa

1060hPa

 
 

 

 

 
● سولوسمارت قيد 

الشحن. سينطفئ الضوء 
الأخضر الوامض البطيء 

عند شحن البطارية 
بالكامل. اشحن البطارية 

لمدّة ساعتين على الأقل 
لشحنها بالكامل.لا تحقن 

بواسطة سولوسمارت أثناء 
الشحن.

● أثناء الحقن، سيضيء 
ضوء أخضر وامض 

سريع عندما يستشعر 
سولوسمارت نهاية حقنة. 

أبق إصبعك على الزرّ 
حتى يتوقّف الضوء عن 
الوميض لضمان حقن 

الجرعة الكاملة.

أضواء الإشارة ومعانيها

● أثناء الإعداد، يشير 
الضوء الأخضر الثابت 

إلى أنّ سولوسمارت قد 
تم تثبيته وإقرانه بشكل 

صحيح.
● أثناء الحقن، سيضيء 
ضوء أخضر ثابت أثناء 

قيامك بحقن الدواء.

 

● أثناء الإعداد وعند 
الشحن، سوف يضُيء 

ضوء أزرق عندما يكون 
سولوسمارت جاهزًا 

للإقران أو غير مقترن.
أثناء الحقن، إذا اشتعل 

ضوء أزرق، لا يكون 
سولوسمارت مقترنًا 

بهاتفك ولا يسجّل 
معلومات الحقن.

● عند نقل سولوسمارت من قلم إلى 
آخر، سوف يضُيء ضوء بنفسجي 

ثم ينطفئ بعد فكّ سولوسمارت من 
القلم ووضعه على سطح مستو.

● بعد تركيب سولوسمارت على قلم 
آخر، سوف يضُيء ضوء بنفسجي 
قبل أن يتحوّل إلى اللون الأخضر 

لإظهار أنّ وضع النقل متوقّف وأنّ 
سولوسمارت في الوضع النشط. 

● شحنة البطاريّة منخفضة. سوف 
يضيء الضوء البرتقالي إذا كانت 
شحنة البطارية منخفضة. اشحن 

سولوسمارت باتباع الإرشادات الواردة 
في قسم »شحن سولوسمارت«.

● اشحن البطارية لمدّة ساعتين على 
الأقل لشحنها بالكامل. 

● لا تحقن بواسطة سولوسمارت أثناء 
الشحن.

● خطأ: سيظهر الضوء 
الأحمر الثابت عندما 
يكون سولوسمارت في 

حالة خطأ ويحتاج إلى 
إعادة ضبط.

● اتبع التعليمات 
الموجودة في قسم »إعادة 

ضبط سولوسمارت« 
لإعادة ضبط 

سولوسمارت.  

● أثناء إعادة الضبط، 
سيومض الضوء باللون 
الأحمر ثم ينطفئ عند 

إعادة ضبط / إلغاء 
تنشيط سولوسمارت 

بنجاح )راجع قسم 
» إعادة ضبط 

سولوسمارت«(.

● ينطفئ الضوء تلقائيًا بعد 30 ثانية من عدم النشاط.

● للتحقق من حالة سولوسمارت، اضغط برفق على الزر لتنشيطه.

● إذا لم يتمّ تشغيل الضوء، اضغط بقوّة على الزرّ لعّدة ثوان لإخراجه 
من وضع الاستعداد ووضعه في الوضع النشط )راجع الخطوة 4 من 

قسم »كيفيّة إعداد سولوسمارت«(.

● إذا لم يشتعل الضوء على الرغم من الضغط لفترة طويلة وثابتة، قد 
تكون البطارية فارغة. اشحن سولوسمارت باتباع الإرشادات الواردة 
في قسم »شحن سولوسمارت«. اشحن البطارية لمدّة ساعتين لشحنها 

بالكامل. سينطفئ الضوء الأخضر الوامض ببطء عند الشحن.

سولوسمارت غير معقّم ويمكن إعادة 
استخدامه. يمكن تنظيف سولوسمارت 

إذا لزم الأمر. 
لتنظيف سولوسمارت:

● تأكّد من أنّ سولوسمارت مفصول وغير 
موصول بسلك الشحن يو إس بي.

● إمسح الأسطح الخارجيّة بقطعة قماش مبللة 
قليلًا وخالية من النسالة، مع الحرص على عدم 

تبلل منفذ مايكرو يو إس بي. إذا لزم الأمر، يمكن 
استخدام كميّة صغيرة من منظّف محايد.

● جفّف الأسطح بقطعة قماش ناعمة. 

ملاحظة مهمّة: سولوسمارت ليس مقاومًا 
للماء،لا تبلل منفذ مايكرو يو إس بي مطلقًا. 

التنظيف

4 3 2 14 3 2 1

قبل نقل سولوسمارت إلى قلم 
آخر، يجب عليك أولاً وضعه في 
وضع الاستعداد حتى لا يتسبّب 
نقل الجهاز في تسجيل جرعات 

خاطئة في التطبيق.
اضغط بقوة واستمرّ بالضغط 

على زر سولوسمارت لمدة 5 
ثوانٍ على الأقل حتى يتحوّل 

الضوء الأخضر إلى اللون 
البنفسجي ثم ينطفئ. 

الحواف 
المطاطية

الحواف 
المطاطية

مؤشّر 
الجرعة

مثبّت

4.2

أخضر أخضر ثابت
وامض سريع

أخضر 
أحمر أحمر ثابتبرتقاليبنفسجيّأزرقوامض بطيء 

لا ضوءوامض
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